NYISHI PVLV

=it yTaT vafRreT
NYISHI PRIMER

w Q , 1. l *-@5‘,/“,; ,i&fun '“‘1\}’ » |
RS

ey

LT T

CIIL-NCERT Primer Series



S-UIGTe

FZMR (QR) 5 A AT F- AEAT T o2t
= g sueisresaisl @ g acure Aviaiiset

TE HEE & T T W R wie wiew % fes feqid $ie — 3R (QR) e F&d €1 76
et e W X g fawat & deiftm $-qrht, 99 sifea, difeal, wediviifer, weg-ammht sufk @t
W F T FErR HM| Tew AR FIS G0l $-Ieaqas W< S o o 8 i g e o
XU T IR FIS W A | WeHa 3-8t I A H 758 H01 T Wioha1 g Aol aleh
¥ ¥ # weg wn|

T ASTET B A1 o G e =1 1 e L 3R $-Uravmen eumek & weay § -9l
W<

e "~ a0 e o )
i 0
=@ @ . som—
& A B | — =
1 2 3 4
N By e e WY N W 5

R ©R ¥ -S| AR hie Wi R ¥ o =t foelae | Swerer $-wmmh
‘ ' ‘qﬁﬁaﬁﬁ w1 TET IR

MY A WYY R I-USEN TN -Wit Wa w3 % fog = R 78 =)ol w1 9wer wie
https://epathshala.nic.in/topics.php T 1Y iR FR #is & = R T WwWHHARS His Fi <o B

Glam

) fer W@ 1 T @R ¥ SETee YRR A R T el w1 qer w0 e w1 S
H T MY M TARGH a1 ol ¥ -9l o w1

- v a

E |-
=

S

T o e [2)
Ao vEEEr | s i
TS e
T 97 faemef

SEHAT 91 WY TR T HI ST I G T-AFE W H & A T q6 T Sl $ e wi—
https://diksha.gov.in/resources W Wi R FIR HIe & 4 KT T TwWHHRE HI H) T B









NYISHI PVLV
BRIRISIBEIRED
NYISHI PRIMER

A basal reader of Nyishi alphabet and basic numerals for the kids of Balvatika/Anganwadi
levels and adult literacy programmes through andragogy, prepared by Central Institute of
Indian Languages (CIIL), Mysuru and National Council of Educational Research and
Training (NCERT), New Delhi.

Editors

Dinesh Prasad Saklani
Shailendra Mohan
Aleendra Brahma
Nabam Nakha Hina

ISBN: 978-81-19411-85-6

First edition: March 9, 2024

Published by CIIL, Mysuru in collaboration with NCERT, New Delhi.

© CIIL & NCERT 2024

All rights reserved. No part of this primer may be reproduced, stored in a retrieval system, or

transmitted into any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying and
recording or otherwise, without the prior permission of the publisher.

Cover Design: Shwetha K
Cover Photo:  Nabam Nakha Hina

Printed by CIIL, Mysuru and NCERT, New Delhi.






UTeRAq

AT 1T T U ST 3T 21 HTST TEPH bl e UTSH &, TSN it UgaM & iR fifedi & fog a9 &
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BRI I8 U AT (AR &1 H1er 81 I8 ot 9Tl & 1o ot ) AReiy |et arelf # feiies a1 s
21 89 ST & {3 IR et 2011 & SFRIOMT 5 121 ATSTRAT 1R 270 ATGHTSIST/a et & et &f 718 81 AR
e & TS XVII 3R 82ff gl oY 343 T 351 Tl TR S DT AIWIRAT &b Jai W & | F=1 BT GHIID
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9T / Introduction

IR AT H e GHIIID <2 8T & 181 b HTITY/AITHTIIN Sleit ST & | T8 <27 T Uep Heeaqu eIt
2 & 89 o107 < 8RR H o TTWIRH T WA <l & Sff 89 Udb |1 Jieit & 3R Yoy I &l
TSI fe A (TS 2020 F 9 916 W 37D gt T AT & & IR & IgH1i¥ed Tepfel Ueb Igai
It Huftt & foITent ST & AHTioIeh-Hiegiae, 3ol 3iik dearftie famm & iy eraagde SuNT o
&I AT 81 I8 fRIET H &R TR R IGHINIEIE DI FQIaT o DI ST Bl & dTich [qerferdl ol
ST ATST3T H STEI R BT MR UTH &l T | Fft TRy st 7 fevaror-arfenst arft & o o
9 S5 HuaT A gig Bt 3R 33 e fd R & (i § 98k AR 81 JeptiT | TgUT 2020 6
LT & 3TTHY, TRMD HeTl Dl TAfABral & b & foly i aame ik Faaeft g &t
SATIIEHAT & ST AR P TP & Dl SFRIT WIS AR HEPicieh [IRATAISN b g0 81| I Hafepraii
BT ILT URMD BT & BHEI B U AR folgs § Fordr UeM a=A1 iR I o 3R
SNTATITCHS AId DY JSTAT ST 71 T fored} 79T & Tcieni fR IHehT JuiHTeT o 31eRi & ae, 31fHeTH &
JERUT BT Poil 21 A FAfANbIU Tl Bl 37 1&RI b e AT Ueb H Afee TN ob 3712f F oY 3fere] vl &
S 3T TSI oI, 2168 H S 31&RT I 3R Hep, ATeafiieh AT ey R | 97 81 36 AfARD, A
1S H IdTY TR 37&RT &b g P AT DI G S 2 ISTeR0N TR B & iR I fAgphia/ss/geid
ST <l TN AT ISP HeTHIHD DieTell &b [Geprd 3 +ff Ferae g arfi|

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different
regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common
characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education
Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a
huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and
educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in
education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s).
The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this
multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said,
developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and
inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each
region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a
key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a
language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters
made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the
word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced
later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills.
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HOW TO USE THE NYISHI PRIMER

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022 focus on
the importance of imparting education to children aged three to eight years in their mother
tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially
designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a
child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s
oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been
included in each section. Teachers can engage children in discussions by singing and reading
these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language policy and India being a
linguistically diverse country, this primer also helps children in learning words not only in
their mother tongue but also gets familiarise with another language. For example, the word
Ochung in Nyishi is drongo in English. This enables children to enhance their knowledge
and at the same time, accept about India and its diversity from their tender age. Apart from
language learning, this book also introduces sounds, alphabets, reading, and writing practice
for the children. It also introduces counting using numerals up to twenty with the help of
illustrations of objects.

Sound introduction: Children will observe each picture and identify the corresponding
object by name. Teachers will prompt students to identify the initial sound of the word
associated with the picture. For instance, while presented with the picture of ‘Oso’, children
will recognise that it begins with the /o/ sound.

Letter introduction: Initially, the teacher will introduce the letter ‘O’ by showing
children its visual representation. Students will then be prompted to locate the letter ‘O’
within a set of given words. Following this, children will pronounce the sound associated
with the letter ‘O’ in three or more words and engage in handwriting practice to familiarise
themselves with writing the letter ‘O’.

Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures. They
will learn to read words like Sojvng by moving their finger from left to right across the
words. Through practising with various words containing the letter ‘O’, children will develop
the ability to recognise and pronounce the /o/ sound. The teacher will guide students to
identify instances of the letter ‘O’ at the initial, middle, and final positions of words,
enhancing their understanding of its placement in different words.

The teacher will display the letter ‘O’ on the blackboard and write the word Ochung
along with three or more words. Each child will be called upon one by one. These words
taken from familiar contexts of children will be used for reading and letter recognition
exercises. Children will identify these words by associating them with pictures in the book.
The teacher will write a word and prompt the children to read each letter individually,
followed by reading the word as a whole by blending the letters together.

Writing: At the beginning, teachers will teach the kids how to draw different lines such
as standing-, sleeping-, slanting-, and curvy lines before introducing the alphabet to them.
Immediately after introducing the alphabet, teachers will instruct children on how to write the
letter ‘O’ in the word Ochung. They will demonstrate the correct pen(cil) movement and
assist the kids in writing. This teaching technique is known as ‘writing support’.
Subsequently, children will practise writing the letter ‘O’ independently in the provided blank
spaces in the primer using the alphabet as reference. Throughout this activity, teachers will
provide guidance as children read and write.

Additionally, the teacher can read storybooks from the school library and discuss the
stories using the language that children can easily understand. Children of foundational stages
or preparatory levels such as Balvatika I, I, or 111 will be able to easily understand and will
find it more interesting if stories and poems in the form of nursery rhyme are narrated in their
respective mother tongue(s). The words provided in the primer are simply illustrations of
literacy, as children are already familiar with hundreds of words.
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Soh sangkio bwg pv nam tunglung sam kato, hogv nulv bwgka
nyato :

Si Tungdaq pa
Sangkio si tungdaq pa

Sipopvpa  mmemmemeeen
Sangkio si popv pa :

Si koriyo pa
Sangkio si Koriyo pa

Si Pakung pa
Si habiyo bv pakung pa

Si pakung pa
Si lamku bv pakung pa
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Kagab toh: Tamsvr bu nulv sam hugu bv bwaqtarin, pencil ham
natung tul bwqdi ku soh, bwqsvr toh.
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NYISHI LVR
(Nyishi Alphabet)

CHRTV BU LVR
(Capital Letters)

O A U E Vv W
K X G C J Z T
D N P F B M Y
R L S H
NG NY Q
CHRNYO BU LVR
(Small Letters)
a | u e Y W
X g C ] Z t

ng ny ¢

GAMCWRB BINGV BU
(Vowel Letters)

Oo Aa | i Uu Ee Ww Vv

GAMCWRB BINGVMAN BU
(Consonant Letters)

X G C J Z T D N
P F B M Y R L S H




Ochung si pvta ngv
Opug si abnv nvn
Oso si linv nvn




Ambug si dvham mv

Apung hv kangam dun
AXi si sangnv lo dodun
Aching si dvham mv

Sorghum Paddy sapling ||Young green paddy




lging

Basket

Iki si naam lo dodun
lji sam kodun
Ish sam tvngdun

Porcupine




Upyu

Winnowing
pan

Udum si pvnv nvn
Ujug si sugnv nvn
Upum lo ish pvdo

e
N g
. coas et NN bt h

Udu Ujug

Jewel box ||Bottle gourd shell Maize




Engying si dvham mv
Erig sam sodunv
Engyiq si kanv nvn

Engnying Sedang Sve

Tuber Waterfall Cow




Vping sam kartaq dun
Vmiqg lo vmv pvrdun
Vxv sam panv dun

Support clamp Tiger




Wjvng si ryangbu hv
Wri si abnv nvn
Wsvng si vmv pvrnam

Wjvng Mwdwng Wdw

Sun Fire sparkler Trap




Kupagqg

Banana

Kiokam si pvta ngv
Koryu si habnv nam ~
Kubung si ung rugndun ~

Kiokam Takam

Pvtak

Eagle Grasshopper

Container




Xunya

Grinding
stick

Xuxi si pabung lo dodun
Xugpya sam nyemv ngv
gvdun

Xubda si rumbum alo ngv

Xuxi Taxxi

Xox

Sand Bamboo comb

Old woman
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Gunga

A traditional
mouth organ

Gvnglvng sam bopiya lo
gvdun

Gucho si pabung randv nvn
Gotariang si pvta ngv

Gucho Gvnglvng

Gotariang

Bridge Feather

Trogon bird
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Changpvr

Mortar

Chug sam gvdun
Chungjung si vmiq lo
dodun
Chungchagqg si bagnv nvn

Chungchag

Hucc

Basket

Container
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Joqjar

Mole cricket

Jogjar si tapum hv
Jogjar si am dvdun
Jogjar sam Nyi ngv

dvdun

Jinjap

Junghang Jonam

Bead knot

Ornament |[Carry on shoulder

13




Zampung

Fine fibre

Zvrjopvnyo si tapum aming
ngv

Zoku si uo dvnam

Zvtam si Iji ngv

£

Zvrjopvnyo Kozag Suz
Blue beetle Giant rat Algae
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Tallu

Brass plate

Tabb si nyoru lo dodun
Tasang si Nyishi gv yunam
mv

Tarung si nyi ngam chvdun
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Dumping

Headwear

Doyiq si nvmvng hv
Dungsing si ambing pvnv
nvn

Dukam si vrig dvnv nvn

J VR NEABRERN SRR
R L LT R e e

""')'Q“‘&';-i

."‘Oﬁv-ojoo‘.-'o

Doyiq Tadug
Curculigo Beads Time( 3 O
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Naam

House

Naara si bagnv nvn
Nyurung si tvnv nvn
Nyupum si sunv nvn

Naara Nyurung Svn
Back sack Ear Tree

17



Pwp

Pung si pvta aming ngv
Pvchang si aching mvnv
nvn

Polu si ayu ngam hungbu

Pung Vpap Kiop

Great barbet |[Traditional yeast| Weaving stick
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Fungli

Flute

Faggi si panv nvn

Fuff si pvta aming ngv
Funya si aching mvnv

nvn

Fagqgi

Sickle

Bamboo fibre
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Bigli si pvta aming ngv
Bvram si tabb aming ngv
Burr si ish lo dodun

Popcorn Root

20




Maj

Antique bell

Mvkung si dvhnam mv
Marto si upuq nygtug hv
Mvkam si axi hv

B ;,v2
Kampv Mvkam
Cucumber Hammer Peach
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Yalabobar

Butterfly

Yamdwq si adwqg dun
Yarup si tapum aming ngv
Yoqaq si tvnsv bagnv nvn

Yamdwq Yaya Taly
Chilli Cicada Hornet
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Rungbing

Sacred earring

Roo si dvham mv
Rupum si tarup naam
Rvngxvng si sonv nvn
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Lungchi

Ornament disc

Laqchu si gagbang nvn
Lurum si lvbvng gvnam
Lukuq si alv gvnam

Lagchu Talap Nall

Hand Chinese onion Hilt
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Svbv

Mithun

Sudum si nyoru lo dodun
Sve si nyi sonam

Sabing si nampam lo
dodun

25




Hukung

Bamboo plate

Harchaq si opo bvngnv

nvn

Hugxy si nyemv gvnam

Hubung si ve hv

Harchag

Gourd container
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Ngul

Fish

Nguniya logv tvsvr lingdun
Ngurung lo ngui hv dodun
Ngub si hgui aming ngv

"\

Nguniya

Ngurung

Bee

Fish nest
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Nyemv

Female

Nyega si nyi ngv
Nyemv sikam nyi ngv
Nyvngpo-svngchaq
Nyoru apung ngv

Male Adlay millet Micro beads

28




Small
pocket

Qui si pvnv nvn

Taquyung si pvta aming ngv
Harchaq is pvnv nvn
Narang is kungsug dun

Ryuqdvr Lagt Harchagq

Iron Wealth Gourd container

29



NYISHI KHINAM

Counting in Nyishi

1 | Kin ‘
2 | Nyi £ e
3 | Um tee

4 | Pi teet

5 [ Ngo |geeet

6 | Xv teeeee

7 Ko EEECCES

8 | Pin EECCCLCe
9 | Kia ceeeeeeet

Ryvng/
crar. | CCCCEEEEEE

10
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ENGLISH LVR

(English Alphabet)

CHRTV BU LVR
(Capital Letters)

C D

lJ
O P
Uu Vv
Y [

CHRNYO BU LVR
(Small Letters)

E F
K L
Q R
W X
e f
kK |
q
W X

34




ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner.

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala CisveEik

e N e N e N e

©) o

@ s

®

] ] =
. ® ) e ) e ) e )
Install ePathshala .
Get ready with Place scanner : i
féf:':,?: ¥ ;fop'e QR code scanning above the Se'e“t:"?i C'I('Ck U;z::::?ze
snd o);,en window QR code onthelin

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

( O — \ ( O w— \ ( O — \ ( O w— \ ( © w— \ ( © w— \
e * = [ ! —
- :=— | [Fe= =l
: - -L'.—.‘f:: . :—-_‘—- -
= | |l == = B [ —
| E—— ’ S | S———
_ ©® »__ 0 »_0 1 _ 0 2 ¥
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific
textbook e-resource(s)




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

1 | ASSAMESE 9 |KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 | MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 | SINDHI

4 | DOGRI 12 | MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 | MARATHI 21 | TELUGU

6 | HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 | PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING
2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40| mizo
3 | ANGAMI 22 | KODAVA 41| MoGH
4 | A0 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI
5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43| NYISHI
6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA
7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45| RAI
MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
8 | DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
9 | DIMASA 29 | KuI 48 | SUMI (SEMA)
10| GADABA (GUTOB) || 39 | kuki 49 | TAMANG
11] GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL
12| RALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA
13] HMAR (KHEZHA) 52 | TIWA (LALUNG)
14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA BT
15| JUANG 34 | LIANGMAI = A NCD
16 | KABUI 35 | LIMBU
17 | KARBI 36 | LOTHA
18 | KHANDESHI 37 | MAO
KHARIA MISHMI (IDU)
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